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Banská Bystrica  16. 6. 2020 
POZ 344-2020/Z-242-2020 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 344-2020 zo 7.2.2020 s názvom „ČOKOMED“ prihlasovateľa Regiera 
s.r.o., Hasičská 13A, 943 01 Štúrovo 1, ktorého v konaní zastupuje Advokátska kancelária Marônek & 
Partners s. r. o., Bancíkovej 1/A, 821 03 Bratislava-Ružinov,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b), c) a g) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 3. 4. 2020 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno 
uznať označenie, ktoré: 

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 

c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 
kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb, 

g) môže klamať verejnosť najmä o povahe, kvalite, zemepisnom pôvode tovarov alebo služieb. 
 
Skúmané označenie je prihlásené pre tovary „Kandizované orechy; ochutené orechy; spracované lieskové 
orechy; orechové nátierky; bielkoviny na prípravu jedál; pokrmové tuky; konzumné kakaové maslo; maslové 
krémy; džemy; smotana (mliečne výrobky); mlieko; potravinárska želatína; tukové nátierky na chlieb; kefír 
(mliečny nápoj); kumys (mliečny nápoj); mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka); srvátka; mliečne 
výrobky; marmelády; spracované arašidy; ovocie naložené v alkohole; kyslé mlieko; sójové mlieko (náhradka 
mlieka); mliečne koktaily; mlieko obohatené bielkovinami; kondenzované sladené mlieko; „riaženka“ (ruský 
jogurtový nápoj); arašidové mlieko na prípravu jedál; mandľové mlieko na prípravu jedál; ryžové mlieko 
(náhradka mlieka); sušené mlieko; nápoje z kokosového mlieka; nápoje z mandľového mlieka; nápoje z 
arašidového mlieka“ v triede 29, 
 
„Čokoláda; mliečne čokoládové nápoje; čokoládové peny; čokoládové cukrárske ozdoby; orechy v čokoláde; 
čokoládové nátierky; čokoládovo-orieškové nátierky; mleté orechy; škrupiny kakaových orechov; čerstvé 
lieskové orechy; mandľové cesto; kávové príchute; aromatické prípravky do potravín; koreniny; sušienky, 
keksy; cukríky; oblátky; sladké žemle; kakao; káva; nepražená káva; rastlinné prípravky (kávové náhradky); 
zákusky, koláče; karamelky (cukríky); prípravky z obilnín; cigória (kávová náhradka); marcipán; chuťové 
prísady; cukrovinky; cukrárske výrobky; kukuričné vločky; kukuričné pukance; stužovače šľahačky; 
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smotanové zmrzliny; palacinky; prírodné sladidlá; korenie; perníky, medovníky; fondán (cukrovinky); keksy; 
cukrárske aromatické prísady (okrem esenciálnych olejov); cestá na koláče; prísady do zmrzlín (spojivá); 
krúpy (potraviny); mliečne kakaové nápoje; mliečne kávové nápoje; mandľové pusinky (jemné pečivo); med; 
plnené koláče; rezance; jemné pečivárske výrobky;  pečivo (rožky); pudingy; pralinky; torty; vanilkové 
príchute; zmrzliny; prášky na výrobu zmrzlín; mandľové cukrovinky; arašidové cukrovinky; potravinárske 
príchute okrem esenciálnych olejov; aromatické prísady do nápojov (okrem esenciálnych olejov); ovsené 
potraviny; ovsené vločky; tyčinky so sladkým drievkom (cukrovinky); kávové náhradky; kandis (na povrch 
cukroviniek); obilninové vločky; marináda (chuťové prísady); sladové výťažky (potraviny); včelia kašička*; 
ovocné želé (cukrovinky); müsli; ryžové koláče; jogurty mrazené (mrazené potraviny); chutneys (koreniny); 
čajové nápoje; obilninové chuťovky; ryžové chuťovky; polevy na koláče; penové zákusky (cukrovinky); ovocné 
omáčky; ľanové semená na prípravu jedál (koreniny); cereálne tyčinky s vysokým obsahom proteínov; 
cereálne tyčinky; cestá na zákusky; cukrovinkové cukrárske ozdoby; mliečna ryžová kaša; ryžové cesto na 
prípravu jedál; jedlý papier; polevy na zákusky s vysokým leskom; mliečny karamel (dulce de leche); ľadové 
kocky (konzumné); ruské ovocné cukrovinky pastila“ v triede 30, 
 
„Medové nealkoholické nápoje; medovina; srvátkové nápoje“ v triede 32 medzinárodného triedenia tovarov 
a služieb. 
 
Predmetné výlučne slovné označenie „ČOKOMED“ pozostáva z dvoch slovných prvkov „ČOKO“                 a 
„MED“. Pokiaľ ide o vynechanie medzery medzi týmito slovnými prvkami, z hľadiska známkovej praxe, ako 
aj z hľadiska reálneho vnímania priemerného spotrebiteľa je táto skutočnosť nepodstatná.  
 
Slovný prvok „ČOKO“ bude spotrebiteľ vnímať ako skrátenú formu vzťahového prídavného mena 
„čokoládový“ a druhý slovný prvok „MED“ je pomenovaním pre „polotekutý sladký produkt činnosti včiel“ 
(In: Krátky slovník slovenského jazyka 4 z r. 2003 – kodifikačná príručky). Spojením obidvoch slovných 
prvkov tak vzniklo označenie, ktoré poskytuje spotrebiteľskej verejnosti, ktorú predstavujú bežní občania SR, 
riadne informovaní a primerane pozorní a obozretní, informáciu, že pod týmto označením bude ponúkaný tovar 
- medová pochúťka obohatená kakaom, čo potvrdzujú aj viaceré internetové zdroje 
(https://www.codokazemama.sk/obchod/cokomed; https://www.vcelarstvi-thomayer.cz/shop/dobroty-v-
medu/cokomed-sladke-poteseni/; https://www.zlatnakap.com/p/cokomed/), alebo produkty súvisiace s touto 
pochúťkou (napr. na jej výrobu), resp. obsahujúce uvedenú pochúťku. 
 
Predmetné označenie tak vo vzťahu k prihláseným tovarom „kandizované orechy; ochutené orechy; 
spracované lieskové orechy; orechové nátierky; bielkoviny na prípravu jedál; pokrmové tuky; konzumné 
kakaové maslo; maslové krémy; smotana (mliečne výrobky); mlieko; potravinárska želatína; tukové nátierky 
na chlieb; kefír (mliečny nápoj); kumys (mliečny nápoj); mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka); srvátka; 
mliečne výrobky; spracované arašidy; kyslé mlieko; sójové mlieko (náhradka mlieka); mliečne koktaily; mlieko 
obohatené bielkovinami; kondenzované sladené mlieko; „riaženka“ (ruský jogurtový nápoj); arašidové mlieko 
na prípravu jedál; mandľové mlieko na prípravu jedál; ryžové mlieko (náhradka mlieka); sušené mlieko; 
nápoje z kokosového mlieka; nápoje z mandľového mlieka; nápoje z arašidového mlieka“ v triede 29, 
„čokoláda; mliečne čokoládové nápoje; čokoládové peny; čokoládové cukrárske ozdoby; orechy v čokoláde; 
čokoládové nátierky; čokoládovo-orieškové nátierky; mleté orechy; škrupiny kakaových orechov; čerstvé 
lieskové orechy; mandľové cesto; kávové príchute; aromatické prípravky do potravín;  sušienky, keksy; 
cukríky; oblátky; sladké žemle; kakao; káva; nepražená káva; rastlinné prípravky (kávové náhradky); zákusky, 
koláče; karamelky (cukríky); prípravky z obilnín; cigória (kávová náhradka); marcipán; chuťové prísady; 
cukrovinky; cukrárske výrobky; kukuričné vločky; kukuričné pukance; smotanové zmrzliny; palacinky; 
prírodné sladidlá; perníky, medovníky; fondán (cukrovinky); keksy; cukrárske aromatické prísady (okrem 
esenciálnych olejov); cestá na koláče; prísady do zmrzlín (spojivá); krúpy (potraviny); mliečne kakaové 
nápoje; mliečne kávové nápoje; mandľové pusinky (jemné pečivo); med; plnené koláče; rezance; jemné 
pečivárske výrobky;  pečivo (rožky); pudingy; pralinky; torty; vanilkové príchute; zmrzliny; prášky na výrobu 
zmrzlín; mandľové cukrovinky; arašidové cukrovinky; potravinárske príchute okrem esenciálnych olejov; 
aromatické prísady do nápojov (okrem esenciálnych olejov); ovsené potraviny; ovsené vločky; tyčinky so 
sladkým drievkom (cukrovinky); kávové náhradky; kandis (na povrch cukroviniek); obilninové vločky; 
marináda (chuťové prísady); sladové výťažky (potraviny); včelia kašička*; müsli; ryžové koláče; jogurty 
mrazené (mrazené potraviny); čajové nápoje; obilninové chuťovky; ryžové chuťovky; polevy na koláče; penové 
zákusky (cukrovinky); cereálne tyčinky s vysokým obsahom proteínov; cereálne tyčinky; cestá na zákusky; 
cukrovinkové cukrárske ozdoby; mliečna ryžová kaša; ryžové cesto na prípravu jedál; jedlý papier; polevy na 
zákusky s vysokým leskom; mliečny karamel (dulce de leche); ruské ovocné cukrovinky pastila“ v triede 30, 
„medové nealkoholické nápoje; medovina; srvátkové nápoje“ v triede 32 medzinárodného triedenia tovarov 

https://slovnik.juls.savba.sk/?w=polotekut%C3%BD&c=p4a8&d=priezviska&d=ma&d=hssjV&d=obce&d=sss&d=kssj4&d=peciar&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=sladk%C3%BD&c=p4a8&d=priezviska&d=ma&d=hssjV&d=obce&d=sss&d=kssj4&d=peciar&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=produkt&c=p4a8&d=priezviska&d=ma&d=hssjV&d=obce&d=sss&d=kssj4&d=peciar&d=psp&d=scs
https://www.codokazemama.sk/obchod/cokomed
https://www.vcelarstvi-thomayer.cz/shop/dobroty-v-medu/cokomed-sladke-poteseni/
https://www.vcelarstvi-thomayer.cz/shop/dobroty-v-medu/cokomed-sladke-poteseni/
https://www.zlatnakap.com/p/cokomed/
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a služieb predstavuje informáciu, resp. údaj slúžiaci v obchodnom styku na určenie charakteru (iných 
vlastností), resp. druhu týchto tovarov, preto je označenie „ČOKOMED“ vo vzťahu k vyššie namietnutým 
tovarom označením opisným v zmysle § 5 ods. 1 písm. c) citovaného zákona. 
 
Jednoznačný význam slovných prvkov tvoriacich predmetné prihlasované slovné označenie má za následok 
chýbajúcu rozlišovaciu spôsobilosť, čo predstavuje podľa § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona zápisnú 
prekážku. 
 
Úrad uviedol, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok  
vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predovšetkým 
originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych 
osôb. Skúmané označenie vo vzťahu k vyššie namietnutej časti prihlásených tovarov túto funkciu neplní, 
a preto z titulu už uvedených zákonných ustanovení pre túto časť tovarov nespĺňa podmienky na zápis do 
registra ochranných známok. 
 
Okrem vyššie deklarovaných zápisných prekážok prihláseného označenia ďalej úrad uviedol, že označenie je 
tvorené slovnými prvkami („ČOKO“ a „MED“), ktoré jasne opisujú druh daných tovarov, a preto  je označenie 
vo vzťahu k prihláseným tovarom „džemy; marmelády; ovocie naložené v alkohole“ v triede 29, „koreniny; 
stužovače šľahačky; korenie; ovocné želé (cukrovinky); chutneys (koreniny); ovocné omáčky; ľanové semená 
na prípravu jedál (koreniny); ľadové kocky (konzumné)“ v triede 30 medzinárodného triedenia tovarov 
a služieb označením klamlivým o povahe a kvalite tovarov podľa § 5 ods. 1 písm. g) citovaného zákona.  
 
Je potrebné zdôrazniť, že klamlivosť označenia sa neposudzuje z hľadiska pohnútky jeho prihlasovateľa, t. j. 
či chcel alebo nechcel spotrebiteľa uviesť do omylu, ale výlučne z hľadiska objektívnej spôsobilosti označenia 
klamať, či uvádzať do omylu. 
 
Na základe všetkých uvedených skutočností úrad konštatoval, že prihlásené výlučne slovné označenie 
„ČOKOMED“ nie je možné zapísať do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 10. 6. 2020 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177  
a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
Advokátska kancelária Marônek & Partners s. r. o. 
Bancíkovej 1/A 
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821 03 Bratislava-Ružinov  
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